2017. 4. 16. Easter Evening Service (Holy Communion) 
<Title> : “Resurrection ②”
<Passage> : <Acts 1:11> 

“They also said, “Men of Galilee, why do you stand looking into the sky? This Jesus, who has been taken up from you into heaven, will come in just the same way as you have watched Him go into heaven.”
2017.04.16 Pagsamba sa Pasko ng Pagkabuhay - Linggo ng Gabi (Banal na Hapunan)

<Titulo> : “Muling Pagkabuhay 2”
<Talata> : Mga Gawa 1:11

Sabi nila, “Kayong mga taga-Galilea, bakit kayo nakatayo rito at nakatingin sa langit? Itong si Jesus na umakyat sa langit ay magbabalik gaya ng nakita ninyong pag-akyat Niya.” 

<Introduction> Dear brothers and sisters in Christ, members of over 10,000 branch churches in Korea and all over the world, local sanctuary members, those who are attending the service on the Internet worldwide, GCN viewing audiences, 

<Pasimula> Mahal kong mga kapatid kay Cristo, mga miyembro ng mahigit sa 10,000 sangay na iglesya sa Korea at sa buong mundo, mga lokal na santuwaryo, at sa lahat ng mga dumadalo sa pagsamba sa pamamagitan ng Internet at nanood sa GCN,

About 2,000 years ago, Jesus overcame death and rose again 3 days after He had died by crucifixion. 

Mahigit na 2,000 taon na ang nakakaraan, napagtagumpayan ni Jesus ang kamatayan at nabuhay muli nang ikatlong araw pagkatapos mamatay sa pagkakapako sa krus.

Since the resurrection, He appeared before His beloved ones. 

Mula nang muli Siyang nabuhay, nagpakita Siya sa Kanyang mga mahal sa buhay.

First, He appeared to Mary Magdalene and comforted her. He also went to the disciples who were in shock and fear and gave them peace and joy. 

Una, nagpakita Siya kay Maria Magdalena at inaliw Niya ito. Pinuntahan din Niya ang Kanyang mga alagad na nabigla at natakot, at binigyan Niya ng kapayapaan at kagalakan.

He showed the scars of nails and spear in His hands and side to plant faith in doubtful Thomas. 

Ipinakita Niya ang peklat sa Kanyang mga kamay na sanhi ng mga pako at sa tagiliran Niya na dahil sa sibat, para magtanim ng pananampalataya kay Tomas na nagdududa.

At Galilee, He met Peter and advised him once again to fulfill His duty. 

Sa Galilea, nakita Niya si Pedro at pinayuhan Niyang muli na gampanan ang Kanyang tungkulin.

He appeared to people for 40 days and went up to heaven while many people were watching. 

Nagpakita Siya sa mga tao sa loob ng 40 araw at umakyat sa langit habang pinapanood ng maraming tao.

After they had the joy of meeting the Lord who resurrected, the disciples witnessed the Lord ascending into heaven in glorious shape.

Pagkatapos ng galak ng mga alagad na makita ang Panginoon na muling nabuhay, nakita nilang umaakyat Siya sa langit sa maluwalhating anyo.

Two angels said to those who were watching the sky. 

Sinabi ng dalawang anghel doon sa mga nakatingin sa langit

Today’s reading passage Acts 1:11 says, “Men of Galilee, why do you stand looking into the sky? This Jesus, who has been taken up from you into heaven, will come in just the same way as you have watched Him go into heaven.”
Sa binasang talata sa gabing ito, Mga Gawa 1:11, “Sabi nila, ‘Kayong mga taga-Galilea, bakit kayo nakatayo rito at nakatingin sa langit? Itong si Jesus na umakyat sa langit ay magbabalik gaya ng nakita ninyong pag-akyat Niya.’” 

After they witnessed the ascension of the Lord, the disciples became witnesses of resurrection and spread the gospel of the Lord with all their life. 

Matapos nilang masaksihan ang pag-akyat ng Panginoon, nagpatotoo ang mga alagad tungkol sa muling pagkabuhay at ipinalaganap nila ang ebanghelyo ng Panginoon sa buong buhay nila.

It’s because they had the hope that they could partake in resurrection and be with the Lord forever. 

Dahil mayroon silang pag-asa na kabahagi sila ng muling pagkabuhay at makakasama nila ang Panginoon magpakailanman.

You and I also believe in the resurrection of the Lord. 

Kayo at ako ay nanininwala rin sa muling pagkabuhay ng Panginoon.

We also believe that we will be borne as the fruit of resurrection like the Lord and be in heavenly kingdom prepared by the Lord. 

Naniniwala rin tayo na magiging bunga tayo ng muling pagkabuhay ng Panginoon at mapupunta sa kaharian sa langit na inihanda Niya.

Even today you’ve come to church and are enjoying the joy of resurrection. 

Kahit ngayon, dumadalo kayo sa iglesya at tinatamasa ang kagalakan ng muling pagkabuhay.

I’ll talk to you about what the believers who believe in resurrection have to do in 3 aspects, and I pray in the name of the Lord that you will live as true witnesses of resurrection. 

Tatalakayin ko ang tungkol sa kung ano ang dapat gawin ng mga mananampalataya na naniniwala sa muling pagkabuhay sa tatlong aspeto, at idinadalangin ko sa pangalan ng Panginoon na mamumuhay kayo bilang tunay na mga saksi ng muling pagkabuhay.

<Main> Dear brothers and sisters, 

<Sentro> Mahal kong mga kapatid,

Those believers who believe in resurrection, first of all, should check themselves with the Word of God. 

Ang mga mananampalatayang naniniwala sa muling pagkabuhay, una sa lahat ay dapat suriin ang mga sarili ayon sa Salita ng Diyos.

In John 17:17, Jesus prayed, “Sanctify them in the truth; Your word is truth.” God’s word is truth. 

Sa Juan 17:17, nanalangin si Jesus, “Italaga mo sila sa pamamagitan ng katotohanan; ang salita Mo ang katotohanan.” Ang salita ng Diyos ang katotohanan. 

When we reflect ourselves upon the Word, cast away the untruths in us and instead fill us with the truth, we can become holy and perfect children of God who can boldly partake in resurrection. 

Kapag pinag-iisipan natin ang Salita, iwaksi natin ang kasinungalingan at punuin natin ang sarili ng katotohanan. Maaari tayong maging banal at perpektong mga anak ng Diyos na may katapangang makikibahagi sa muling pagkabuhay.

No matter how many messages you hear, you cannot change unless you realize yourself with the Word. 

Kahit gaano pa karami ang mga mensaheng marinig ninyo, hindi kayo magbabago kung hindi ninyo makikilala ang sarili ayon sa Salita.

So, what kind of attitude do you have when you listen to messages?

Kaya ano ang saloobin ninyo habang nakikinig kayo sa mga mensahe?

Above all, you should have earnest desire to realize your shortcomings and cast away flesh completely through the Word. 

Una sa lahat, dapat ay mayroon kayong mataimtim na pagnanais na malaman ang mga pagkukulang ninyo at iwaksi nang husto ang makalaman na pagnanasa sa pamamagitan ng Salita.

Suppose you listen to a message about ‘changing-mind’. 

Halimbawa ay nakikinig kayo sa mensahe tungkol sa ‘pagbabago ng isip.’
You hear about the nature and the fundamental cause of changing mind and the way to cast it away. 

Narinig ninyo ang tungkol sa likas at pinagbabatayan kung bakit may pagbabago ng isip at ang paraan ng pagwaksi nito.

As you hear, you first have to realize the fleshly attributes in you such as cunningness, self-seeking, and betrayal. 

Habang nakikinig kayo, dapat muna ninyong mapag-isipan ang makalaman na ugali ninyo katulad ng pagiging tuso, pagka-makasarili at pagiging taksil.

Also, you shouldn’t just hear the message, but you have to remember it in your daily life, too. 

At hindi lang kayo dapat makinig sa mensahe, dapat din ninyong tandaan ito sa pang-araw-araw na buhay ninyo.

Let me tell you about an event right after I accepted the Lord. 

Hayaan ninyong ikwento ko sa inyo ang isang pangyayari matapos kong tanggapin ang Panginoon.

I attended a revival meeting for the first time. 

Dumalo ako sa pagpupulong ng muling pagpapasigla (revival meeting) sa unang pagkakataon.

But I was shocked very much while listening to the message. 

Nabigla ako nang husto habang nakikinig sa mensahe.

Since then I had taken pride in the fact that I was a good person who wouldn’t even need the law. 

Mula noon, ipinagmamalaki ko na ang katotohanang mabuting tao ako, na hindi nangangailangan ng batas.

But listening to the word of God, I realized I was a sinner. 

Habang nakikinig ako ng salita ng Diyos, napagtanto ko na makasalanan ako.

From that moment, my heart was desperate. I wanted to pull out all the sinful natures. 

Mula noong sandaling iyon, naging desperado ako. Gusto kong iwaksi lahat ng makasalanang likas ko.

I wanted to learn God’s heart and will. 

Gusto kong matutunan ang puso at kalooban ng Diyos.

And because there was no one who guided me in faith, I attended many revival meetings. 

At dahil wala namang gumabay sa pananampalataya ko, dumalo ako sa maraming revival meeting.

Also, I began to read the Bible thoroughly. 

At isa pa, nagsimula akong magbasa ng Biblia nang puspusan.

I meditated on the messages of Sunday morning service, evening service, and Wednesday service many times a day. 

Nagbulay-bulay ako sa mga mensahe tuwing Linggo ng umaga, tuwing gabi, at tuwing Miyerkules, maraming beses sa maghapon.

When I was reading the Bible, I didn’t neglect even one single letter but cherished all of them.

Kapag binabasa ko ang Biblia, wala akong pinalalampas, kahit isang letra, pinahalagahan ko ang lahat.

If I had pangs of conscience while reading the Bible, I wrote made notes of them. 

Kung kinokunsiyensya ako habang nagbabasa ng Biblia, isinusulat ko ang mga ito.

When I remembered God’s word saying, “Give thanks in all thing,” I offered confession of thanksgiving to God saying, “I am satisfied with the grace of healing me,” even though I didn’t have anything to eat the next day. 

Kapag naaalala ko ang sinasabi ng Diyos, “Magpasalamat sa lahat ng bagay,” nagpapasalamat ako sa Kanya, at sinasabi ko “Nasisiyahan ako sa biyaya ng pagpapagaling sa akin.” Kahit na wala akong anumang makakain kinabukasan.

When I heard “love your enemies,” I tried to understand even those who were giving me a hard time, as to why they had to act the way they did. 

Nang marinig kong “Mahalin mo ang iyong kaaway,” sinikap kong unawain kahit na ang mga nagpapahirap ng kalooban ko, kung bakit ganoon ang ikinikilos nila.

I also remembered the love of the Lord who unsparingly sacrificed His life for me. 

Inaalaala ko rin ang pag-ibig ng Panginoon na isinakripisyo ang buhay Niya para sa akin.

Then, my hatred turned into love and my broken heart turned into forgiveness. 

At ang galit ko ay napalitan ng pag-ibig at ang puso kong wasak ay napalitan ng pagpapatawad.

Do you earnestly wish to change?

Masigasig ba ang pagnanais ninyong magbago?

I hope you will meditate on God’s Word every day and check your mind, heart, words, and actions more carefully. 

Umaasa akong pagbubulayan ninyo ang Salita ng Diyos sa araw-araw at maingat na susuriin ninyo ang isipan, puso, salita at gawa ninyo.

Dear brothers and sisters, secondly, those believers who believe in the resurrection of the Lord should put the word of God into practice. 

Mahal kong mga kapatid, ang ikalawa, dapat sa mga naniniwala sa muling pagkabuhay ng Panginoon ay isabuhay ang salita ng Diyos.

Some people feel blessed by the message and say to me, “Shepherd, I had arrogance.” “I had a lot of resentment. But I will try to change.”
May ilang tao na ramdam nilang pinagpala sila sa mensahe at sinasabi nila sa akin, “Pastol, may kayabangan ako.” “Marami akong sama ng loob. Sisikapin kong magbago.”
But they just keep their old self and do not change. 

Pero patuloy pa rin sila sa dating ugali at hindi sila nagbabago.

They realize themselves and also pray about them, but they don’t put the word of God into practice. 

Natatanto nila sa sarili nila at idinadalangin nila ito, pero hindi naman nila ito isinasabuhay.

Some people mistakenly think they accomplished something because they heard the message so many times and they know it by heart. 

May ilang tao na mali ang akalang may nagawa na sila dahil maraming beses na nilang narinig ang mensahe, alam na alam na nila ito sa puso nila.

Sometimes, they pray daily to cast away hatred from their heart and to become holy, so they mistakenly think they are already practicing the Word. 

Nananalangin sila sa araw-araw para itaboy ang galit sa puso nila at maging banal, kaya akala nila namumuhay na sila sa Salita.

What are the 9 major evil that we have to cast off to be on the rock of faith?

Ano ang 9 na kasamaan na dapat nating itaboy para maging matatag tayo sa bato ng pananampalataya?

They are: anger, hard-feelings, hatred/envy/jealousy, falsehood, judging, changing mind, lust, greed, and betrayal. 

Ang mga ito ay: galit, sama ng loob, poot/inggit/selos, kasinungalingan, paghuhusga, pagbabago ng isip, kahalayan, kasakiman at pagtataksil.

Memorizing them doesn’t necessarily mean you’ve already cast them away. 

Hindi ibig sabihin na dahil naisaulo na ninyo ay naitaboy na ang mga ito. 

Romans 2:13 says, “for it is not the hearers of the Law who are just before God, but the doers of the Law will be justified.”
Sinasabi ng Mga Taga-Roma 2:13, “Sapagkat hindi ang mga nakikinig sa Kautusan, kundi ang sumusunod dito, ang siyang pawawalang-sala ng Diyos.” 

For example, if you noticed anger in you, you have to apply the word to your daily life.

Halimbawa, kung napansin ninyong may galit kayo, gamitin ninyo ang Kautusan sa pang-araw-araw na buhay ninyo. 

There could be a situation where you’d easily get angry. But now, you should remember the Word thinking, “Oh, I shouldn’t get angry.”
Maaaring may sitwasyon na madali kayong magalit. Pero ngayon, alalahanin ninyo ang Salita, at isipin, “Ay, hindi ako dapat magalit.”
As you keep on trying to do so, the frequency of getting angry will be reduced little by little. 

Sa patuloy na pagsisikap ninyong gawin ito, ang madalas na pagiging magagalitin ay unti-unting mababawasan. 

Then, you should pull out the sinful nature itself completely through fervent prayer. 

At dapat ninyong itaboy nang tuluyan ang makasalanang likas ninyo sa mataimtim na pananalangin.

As you keep on changing through your actions, you’ll be able to enjoy the glory of resurrection shining like the sun. 

Sa patuloy ninyong pagbabago sa mga pagkilos ninyo, matatamasa ninyo ang kaluwalhatian ng muling pagkabuhay, na nagliliwanag katulad ng araw.

If you expend all your efforts to practice the word of God, He will not just stay quiet. 

Kung ibubuhos ninyo lahat ng pagsisikap ninyo sa pagsasabuhay ng Salita ng Diyos, hindi Siya basta mananahimik lang. 

He will let you cultivate the Word in you by His strength and the help and fullness of the Holy Spirit. 

Tutulungan Niya kayong alagaan ang Salita sa inyo sa Kanyang lakas at sa tulong at kapuspusan ng Banal na Espiritu.

God helped you in this way by giving you the baptism of fire in this past special Daniel prayer meetings. 

Tinulungan kayo ng Diyos sa paraang ito sa pamamagitan ng bautismo ng apoy sa nakaraang espesyal na pulong panalangin ng Daniel.

This was God’s love for to you burn and pull out the sinful natures quickly.

Ito ang pag-ibig ng Diyos sa inyo, para sunugin at bunutin ninyo nang mabilis ang makasalanang likas ninyo.

I believe many of you felt your sins were taken off. You also gained the confidence you could live by the Word, and you felt the love of the Father, the Lord, and the shepherd. 

Naniniwala akong ramdam ninyo na naalis ang mga kasalanan ninyo. Nagkalakas din kayo ng loob na pwede kayong mamuhay sa Salita, at ramdam din ninyo ang pag-ibig ng Ama, ng Panginoon, at ng Pastol.

Even though this was only to a minor extent, God will surely work according to your faith as you keep on doing your best within your measure of faith. 

Kahit na hindi ito kalakihang bagay, siguradong kikilos ang Diyos ayon sa inyong pananampalataya habang patuloy kayong nagsisikap na gumawa ng pinakamabuti sa sukat ng inyong pananampalataya.

I hope you will obey the truth because you believe in resurrection. 

Umaasa akong susunod kayo sa katotohanan dahil naniniwala kayo sa muling pagkabuhay.

Third, those believers who believe in the Lord’s resurrection, they must produce fruits. 

Ikatlo, kailangang magkaroon ng maraming bunga ang mga naniniwala sa muling pagkabuhay ng Panginoon.

How was it with the disciples who witnessed the Lord’s resurrection?

Paano naman kaya ang mga alagad na nakasaksi sa muling pagkabuhay ng Panginoon.

When Jesus died on the cross, they locked up the doors and hid themselves fearing something bad might befall them. 

Nang mamatay sa krus si Jesus, ikinandado nila ang mga pintuan at nagtago sila dahil natatakot na may masamang mangyari sa kanila.

But after meeting the Lord of resurrection, they were changed completely. 

Pero pagkatapos nilang makita ang Panginoon ng muling pagkabuhay, nagbago sila nang lubusan.

They dedicated all their lives for the Lord. 

Inihandog nila ang buong buhay nila sa Panginoon.

They only followed the will of the Lord. 

Ang sinunod lang nila ay ang kalooban ng Diyos.

As for Peter, too, he always remembered the conversation he had with the Lord at Galilee. 

At si Pedro naman, palagi niyang inaalala ang pag-uusap nila ng Panginoon sa Galilea.

As the Lord said, “Tend My lambs” “Shepherd My sheep” “Tend My sheep”, he lived a life of saving the souls. 

Katulad ng sinabi ng Panginoon, “Pakainin mo ang Aking mga tupa.” “Alagaan mo ang Aking mga tupa. “Pakainin mo ang Aking mga tupa.” Namuhay siyang nagliligtas ng mga kaluluwa.

The disciples of the Lord became the seed of the gospel and bore many fruits. 

Ang mga alagad ng Panginoon ang naging mga binhi ng ebanghelyo at namunga ng maraming bunga.

They completely fulfilled the word of Jesus in John 15:8, “My Father is glorified by this, that you bear much fruit, and so prove to be My disciples.”
Nagampanan nila nang lubusan ang sinabi ni Jesus sa Juan 15:8, “Napaparangalan ang aking Ama kung kayo’y masaganang nagbubunga bilang Aking mga alagad.” 

We should also produce fruits in our given areas until the Lord comes back. 

Dapat tayong magkaroon ng mga bunga sa lugar na ibinigay sa atin hanggang sa pagbabalik ng Panginoon.

We have to bear the fruits of holiness, fruit of evangelism, and fruit of service to the church. 

Dapat tayong mamunga ng bunga ng kabanalan, bunga ng ebanghelyo, at bunga ng paglilingkod sa iglesya.

In order to do this, we should check ourselves with the word of God every day and circumcise our heart. 

Para magawa ito, bawat araw, tingnan nating mabuti ang sarili batay sa Salita ng Diyos at linisin natin ang puso natin. 

We have to bear the fruits of the Love Chapter, nine fruits of the Holy Spirit, and the Beatitudes. 

Dapat tayong mamunga ng mga bunga ng Kabanata ng Pag-ibig, siyam na bunga ng Banal na Espiritu, at ang Mapapalad.

Then, you can receive power, authority, and authoritative power so that you can bear great fruits of winning the souls in your given church duties. 

At makakatanggap kayo ng kalakasan, awtoridad, at kapangyarihan para makapamunga kayo ng mahahalagang bunga ng pag-ani ng kaluluwa sa inyong tungkulin sa iglesya.

If you bear abundant fruits, you will receive great praise and honor before the Lord at the time of resurrection in the future. 

Kung mamumunga kayo ng masaganang bunga, tatanggap kayo ng dakilang papuri at karangalan sa harapan ng Panginoon sa panahon ng muling pagkabuhay sa hinaharap.

You can also take hold of better heavenly dwelling place by force to the extent that you are changed and you bear fruits. 

Maaari rin kayong magkaroon ng mas magandang tahanan sa langit sa pamamagitan ng lakas sa abot ng pagbabago ninyo at pagkakaroon ng mga bunga.

Our Lord promised that He is preparing for the heavenly dwelling place for us, that He will come to take us there, and that He will let us be where He is. 

Ipinangako ng Panginoon na maghahanda Siya ng tahanan sa langit para sa atin, at magbabalik Siya para kunin tayo, at dadalhin tayo sa lugar kung saan Siya naroon.

I pray in the name of the Lord that you will all bear abundant fruits and give glory to God the Trinity forever in the kingdom of heaven prepared by the Lord. 

Dalangin ko sa pangalan ng Panginoon na nawa’y lahat kayo ay mamunga ng masaganang bunga. At luwalhatiin ang Diyos na Tatlong Persona magpakailanman sa kaharian ng langit, na inihanda ng Panginoon.

<Conclusion> Dear brothers and sister, in this evening we have the Holy Communion to commemorate the sacrifice of Jesus on the cross. 

<Pangwakas> Mahal kong mga kapatid, sa gabing ito, magkakaroon tayo ng Banal na Hapunan para alalahanin ang sakripisyo ni Jesus sa krus.

The bread and wine of the Holy Communion also contain the Word that we have to practice. 

Sa tinapay at alak (saro) ng Banal na Hapunan ay kasama rin ang Salita na dapat nating ipamuhay.

It is to eat the flesh and drink the blood of the Son of Man. 

Ito ang pagkain ng laman at pag-inom ng dugo ng Anak ng Tao.

Today’s reading passage 6:53 says, “So Jesus said to them, ‘Truly, truly, I say to you, unless you eat the flesh of the Son of Man and drink His blood, you have no life in yourselves.’”
Sa talata natin ngayon, Juan 6:53, “Sinabi ni Jesus, ‘Pakatandaan ninyo: malibang kainin ninyo ang laman ng Anak ng Tao at inumin ang Kanyang dugo, hindi kayo magkakaroon ng buhay.’” 

To eat the flesh of the Son of Man is to take the bread of 66 books of God’s Word.

Ang pagkain ng laman ng Anak ng Tao ay pagkain ng espirituwal na tinapay ng 66 aklat ng Salita ng Diyos.

To drink the blood of the Son of Man is to practice the Word with faith and make it completely ours. 

Ang pag-inom ng dugo ng Anak ng Tao ay pagsunod sa Salita na may kasamang pananampalataya at pag-angkin dito ng lubusan.

When we do this, our hearts will be filled with the truth and the untruth will go out. 

Kapag ginawa natin ito, ang puso natin ay mapupuno ng katotohanan at ang kasinungalingan ay mawawala.

Hatred will go out to the extent to which love is filled. 

Ang poot ay mawawala habang pinupuno ng pag-ibig.

Arrogance will go away to the extent that humility is filled. Anger will go out to the extent that meekness is filled. 

Mawawala ang kayabangan habang pinupuno ng kababaang-loob. Ang galit ay maitataboy habang pinupuno ng kaamuan. 

We can say we have life only when we learn the Word of God and at the same time we have the following action of practicing the Word. 

Masasabi nating may buhay tayo kapag natututunan natin ang Salita ng Diyos at may kasabay na pagkilos o paggawa ayon sa Salita.

When we share the bread and wine today, I hope you will keep this meaning in mind so that you will all become the fruit of the Lord that are able to partake in the resurrection at the end time.

Kapag pinagsasaluhan natin ngayong gabi ang tinapay at alak, umaasa akong tatandaan ninyo ang kahulugan nito, para maging mga bunga kayo ng Panginoon na makakasalo sa muling pagkabuhay sa huling araw.

In so doing, may you dwell in New Jerusalem, the most glorious place in heaven, I pray this in the name of the Lord!

Sa ganoon, nawa’y manahan kayo sa Bagong Jerusalem, ang pinakamaluwalhating lugar sa langit. Dalangin ko ito sa pangalan ng Panginoon! 

Amen!
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